Surah-1: Al-Fatihah 



4S 



Part: 1 



In the name of Allah, Most Beneficent, Most Merciful 



The Opening 

Surah 1: Al-Fatihah 



1 to take refuge, (i j £_) ^ J& 
to seek protection 

2 I take refuge, I seek protection iJPI 

3 prep, of, with, by, in <^ 

4 prep, from, of, some of, tj* 
since, then 

5 stoned, cursed, damned (p ^ j) *s^" J 

6 name, noun **•>»' 

7 xg. Beneficent, OU^-jM 
Compassionate 

8 xg. Merciful, (fC->)(*3^J^ 
Compassionate 

9 the praise, thanks, ( J ? c) *^*^' 
commend, admire 

10 /?rep. for, because of, due to, J 
for the sake of, for the sake of 

11 Sustainer of the worlds, <jl*JUJl OJ 
Lord of the worlds / creatures 

12 owner, king, master (^ J p) ^-~V 



13 day 



fJi 



14 judgment, religion, faith, creed <ji 



aji 



Thee Alone 




«H! 


we worship 


(>* 




and 




J 


we ask for help, 




* ^0 j- 


assistance, support 






to ask for help, 


(OjO 


jl*£*i1 


succor, support 






im. guide, direct, 


(4 


J a) Oil 



lead on right course or way, 
show the way, make aware 

pi. us, our, ours U 

path, way, course JP\j»& 

straight, upright, erect, 

correct, righteous, honest 

pi. those, who <j£< 



JJl 



you have favored, (? £. ^) C*a**> 

you bestowed grace 

prep, unto them, upon them i< ^yl P 



other than 



J* 



those who earned (v j*> £_) OJ tja** 

wrath 

not, no, do not, don't U 

who go astray, who (J J Jp) jjJ WaJI 
lose the way 
(vn.: (Jw? ) 
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49 



Part: 1 



Part :1 



(II: *> 



{ SjAjl «JJ-^ } 

The Heifer / The Cow 

Surah 2: Al-Baqarah 



30 this, (that) dli i 

3 1 no doubt, no suspicion i T*iJ ^ 

32 prep, in this, in, at, on, within 4*2 

33 those who ward off evil, pious, iftsjl * * 
God-fearing 

34 they believe (0 ^ I) Ojiwjtf 

35 unseen, secret, invisible 

36 prep, and, and also 



37 


they establish, they are 
steadfast 




. o f 0„.» 


38 


prayer 




50&aJl 


39 


prep, of that, from that 




U-» 


40 


we have provided, 


(J 


j j) ^JJ 




bestowed, blessed, endowed with 




livelihood 







41 p/. we, us, our u 

42 p/. them, they, their *A 

43 they spend / distribute ( j <-$ J) U JifiAJ 

44 which, with w-| 



revealed, sent down 


(JjO) JjjI 


unto thee 


£#j 


which, whatever 


u 


before thee 


ad 



life to come 

they are certain of, (0 J t5) U J 1 ^ Ji 

sure, affirm 

those / (these) people dlSUjI 

prep, on, upon, above t#*^ 

guidance l£«-W 

ap. pi. successful, (£_ J J) JsxAA* 

certainly, undoubtedly, doubtless 0} 

they disbelieved, (j <-J iS) I J^tt 

they rejected 

equal, all the same «• ' J , **> 

whether (sign of interrogation) «• 

you warned / frightened (j i 0) OjUjI 

or ^' 

not («J 

they do / will not believe OJi^Ji U 

sealed, closed, concluded *8?" 

hearts S-'J'^ 
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Part: 1 



{sr.: LiS) 

65 their ears / hearing 

66 pi. eye-sight, eyes 

67 covering, dimness 
6 8 and for them 

69 punishment, torment 

70 Great 





82 


increased 


*0 


^ 


83 


painful 


pj 


jCfljf 


84 


because 


Uj 


SjULp 


85 


they were 


Ijftr 


(#J 


86 


they tell a lie 


(V i i!) Oji|i£j 


<->\JS> 


87 


when, whenever 


•i! 



J4^- 



Ruku' 


1 


v: 7 


1 


tJ^J 



7 1 the men / mankind / people (J^UJ I 

72 who (jv* 

73 he says / speaks / tells, 88, 92, JJiflJ 
579, 602, 616 (vn.: J J4) 



74 we believe, we have faith 

34, 62 

75 they are not 



Li'l 



76 they beguile, 
they deceive 

77 but, except 



78 their person / soul (^ J 0) *■$«-*&( I 

' ° •" •" °* "\ " 

79 they don't perceive / OJj***uU 

realize 

80 disease, illness, sickness <Jrj* 

8 1 therefore, then *— * 



pv. is said / told, 73, 92, 579, 602, 616j%i 

unto them (H§J 

i° * °'£ it 

m. p/. make not (J ^ <-J) I J»L*%flj U 

mischief, act not wickedly / 
corruptly 

on the earth J? ^ <J> 

? - 

they said, 73, 88, 92, 579, (J j j) IjJw 

602, 616 

only, infact, verily Uj) 

we ^P*J 

ap. those who put (^ J j?) OJp tJ l &» 

things right, reformers 

be aware, be careful, Ul 

better understand 

ap. mischievous, (i ^ j) UJ«X ..wAa 

persons, disturbance creators 

but <j£J 

i'm. /)/. believe, become faithful, > JtW I 

34, 62, 74, 104, 580 
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Part: 1 



100 like, as, alike Uj 

1 1 what (sign of interrogation?) 1 

102 pi. foolish/insolent/ S-l^o 
stupid persons 

103 they met, 371 (g d J) I J 1 * 

104 we believed / became faithful, U^ ' 
34, 62, 74, 99, 104, 580 

105 they went in loneliness, (j J £) 'J**" - 
secluded in privacy, they are alone 

106 devils, devil type behavior (j^W"^ 

107 ap. those who (* j «) Uj*J$i«**a 
scoff / sneer / laugh 

i t - 

108 grants leave, gives respite <-Uj 

t 

109 contumacy, wickedness wL*J2 

' f - - 

1 1 they wander (= j> £_) OJ^M 
blindly in confusion 

ill they purchased / (t5 j jS>) ijjl*t»l 

bartered 

112 deception, straying 4JlL£ 

.» 

113 guidance, right way, 53 l£JA 

114 so (it did) not Ui 

115 fg. profited, benefited (^ >~> j) C-?sJ J 
(did not profit: C~?sj J U) 

116 commerce, trade, trafficking <JJk*J 

117 ap. rightly directed / ^Ss^fi 



guided persons 

1 1 8 example (J& 4 

119 as, like -J 

120 relative pronoun one who ^£~ 

121 kindled, lighted (J j j) JiJS~ol 

122 fire jU 

123 when U^i 

124 lighted (»jj!) O s-W?! 

125 around him, his surroundings <UJ^- 

126 took away, carried off <w«Ai 

127 left, abandoned -J j J 

128 in, in between ^ 

129 pi. darkness, gloom CJuJJP 

130 they do not see (jj#u) uJj-Aj U 

131 /?/. deaf (**£ 

132 /?/. dumb (sr.: f*^') (*^-! 

133 p/. blind (jr.: l**^') l**^ 

134 therefore they *■$£ 

135 they do / will not (£_ ^ j) dj*^-ji U 
return 

136 or Jl 

137 like -5 
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138 rain-laden cloud, rainy storm 

139 sky «.U~>i 

1 40 thunder «^J 

141 lightening (3j>, 

- ? 

1 42 they thrust / put / place Jm&H 

143 fingers £*U^ 
(sr.: fa*fi\) 

144 ears Obi 
(sr.: Oil) 

145 pi. thunderclaps Jjplj^ 
(sr.: Ut'Cp) 

1 46 fear, danger J*^" 
147. death OJva 

148 ap. one who surrounds, ■J a sf s - a 
encompasses 

149 almost, nearly ^^i 

150 snatches/ (<-) i ^y utia^sj 
takes away 

151 as often, whenever UiS 

152 they walked (<s J> p) Ijui^ 

153 when tit 

154 became dark (p J J») *»UpI 



155 they stood still IjtflS 

156 if ji 

157 willed, wished («• t5 J 1 ) S-tJii 

158 everything S-t^*> (Jo 

159 omnipotent, command, ji^ 
capable, skillful 



Ruku' 


2 


v: 13 


2 


tjfj 



160 O! mankind t/ujl l&l "U 

161 ('m. p/. worship, 16 IJ'^'t 

162 Sustainer, Lord, Provider, 1 1 ^J 

0/.; Objl) 

> 

163 /?/. your *5 

164 relative pronoun one who ^£~ 

165 created, molded, shaped, 253 (J^ 

166 so that you (pi.) ^S^M 



167 pi. you may 



Of j j) jiflsJ 



ward off (evil), you become 
righteous /pious, 33 

168 created, made, 179, 267, 859 J*?r 

169 for you (pi.) j*£j 

170 earth J^J* 

171 couch, resting place, bed ^'J^ 

172 canopy, covering S-w 
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173 sent down, revealed, 1 87 (J j 0) Jjjl 

174 water S-w 

175 brought forth (&ii)£_Jr 

176 therewith, with it 4j 

177 prep, of, by, from tjv? 

178 fruits, gains, benefits, 219 Olj^J 
(sr.: *j-«J) 

179 ni. pi. then do not (J £_ £) 'j'^sJ Ui 
setup / appoint, 168, 267, 859 

180 partners, equivalent lilJjl 

181 p/. you j**' 

1 82 p/. you know /are (j> J £_) Ji«i*J 
aware (vn.: (♦■«£') 

183 if 



184 pi. you are / were 

185 in, within 

186 doubt, suspicion 

187 we revealed, 173 

188 prep, upon, on, unto 

189 slave, servant 

190 im. pi. so produce / bring 

1 9 1 Surah, a chapter of the 



^\ 






Qur'aan {pi: JJ^) 

192 like it, similar to it / him 4Aia 

193 im.pl. and call (j£_^) 'j^' J 

194 witnesses (sr.: ■"^-y^*"* 1 ) fr'»*^t( 

195 apart from Allah *&\ Oji J* 

196 ap. those who are (<i -i j^) <j\^U£ 
truthful (.sr.: JiU*) 

197 then »-3 

198 if 01 

199 not («J 

200 pi. you can do (J £_ <-)) IjiAiiJj 

201 never <j« 

202 /g. whose, that which t^Kj' 

203 fuel SJ&j 

204 /g. its, her W 

205 p/. stones *J^*f 

- I 

206 prepared (* s £_) CJ<X&\ 

207 ap. disbelievers, jjjjdo 
those who reject faith 

Or.: ^lT) 

208 <m. give glad tidings «~«*J 
(good news: fljuio) 



Surah- 1: Al-Baqarah 



54 



Part: 1 



209 they worked, did deeds 1 J-mJ* 

210 fg. pi. righteous deeds Ol^sJUtf 
(mg. pi. d°Jtf}Lj>) 

211 that CM 

212 for them (*■# 

213 gardens (sr.: <U^-) Ou? 

214 sr. /g. flows ^J^ 

2 1 5 underneath, under C-?«J 

216 rivers (.jr.: j#) J^ 

2 1 7 whenever uJS 

218 pv. they are provided with \J&JJ 

219 fruit (p/.: Olj^J) Sj^J 

220 this l»l» 

221 pv. are provided, are given 'j?' 

222 similar, similitude &U^ 

223 spouses (sr.: r jj ) r'jj' 

224 pp. fg. one who is purified ijfyB-* 

225 ap. p/. abide forever UJ»U b" 

226 disdains not (^ tAo O U 



227 uses a similitude, 
gives an example 

228 gnat, mosquito 






or ought above it ^Jd wi 

then as wld 

that it /he 4jI 

truth (Jf 

what tiw 

desired, wished, intended ^'j' 

leads astray uV^ 

guides i £'Ht 

many jip 

except UJ 

ap. transgressors ( J ^ <-J) lAs^*'^ 

they break (j*> j 0) U ^nrtflV i 

covenant "A^ 

after it ^ (Jf 

ratification (of covenant) <3^? 

they cut off (£_ ie 3) J*kiL 

commanded j<*' 

pv. be joined (J j> j) J^fij' i 

ap. losers (j ,j< £) OJj-^W" - 

how <"Aj5 

pi. dead (O j p) uljval 
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250 


and (he) gave you life 


phj-fi 


270 


blood 


«.lo 


251 


then 




? 


271 


we proclaim (your) 




252 


pv. pi. you'll be 
returned 


(t£J) i>°J**j 


272 


praise 

we glorify / sanctify 


<j* 3 J) if-** 


253 


created 




& 


273 


for Thee, for You 


dil 


254 


for you (pi.) 




& 


274 


taught 


^ 


255 


all 




1*1*^" 


275 


names (sr.: 6***') 


s.Lwl 


256 


turned (towards) 




1 
i£ JtL>\ 


276 


all (of them) 


1^ 


257 


towards 




Ul 


277 


presented 


u^> 


258 


fashioned 




i£jM 


278 


im. tell me 


(«• V 0) iO»Jfi*>' 


259 


fg. them 




J* 


279 


me 


^ 


260 


seven 




%~~>i 


280 


these 


S-Ujift 


261 


skies (sr.: S-W— ' 




otjUli 


281 


Glory to You 


jjLibiLj 


262 


knower, aware 


(fJt) $s> 




282 
283 
284 


for us 
You taught 
in truth, You .. 


ul 


Ruku' 


3 


v:9 


3 


t^j 




c-U£ 


263 


your Lord 




iio 




dl ? ! 


264 


to, for 




J 


285 


You 


cJf 


265 


angels 




i^jlLo 


286 


All Knowing 


}» 


266 


verily I 




^1 


286a 


All Wise 


{&*■ 


267 


ap. one who creates / place 


s JfUr 


287 


and when 


UJi 


268 


viceroy, vicegerent, 


succes 


sor 'U.U.'*' 


288 


Did I not tell? 


jif jtff 


269 


wil 


shed/ 


pour 






dAilJ 




289 


I know 


j&f 
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290 pi. you reveal U J«-^J 

291 pi. you hide (j> a i!) QJ&&3 

° ■* 

292 /m. /?/. bow down, (j ^ ^ > JiA^i-tt> 

prostrate 

293 lb lees, Satan C>^\ 

294 refused (3* 

295 became haughty (j >~> &) j&£* >\ 

296 (he) became / was UU 

297 im. dwell, live (0 i! ^) tjSwil 



or 



298 j/n. dZ. eat 

299 plentifully 

300 wherever, anywhere 

301 dl. you desired / wished 
(sr. «• U>) 

302 m. dl. do not go near (v j j) Hj^ ^ 



303 this 

304 tree 

305 dl. you (will) become 

306 made (them) slip 

307 dl. they both 

308 from 

309 fg. it /her 



AAA 
lA 



got (them) out / (£_ _ 


t>£j* ] 


expelled 




dl. they (two) were 


uir 


(sr.: OlT) 




i'm. p/. get down, alight, 


IjLaI 


disembark 




some 


jJai^ 


enemy 


JUP 


pp. destination, 


S »^o * 



pp. destination, 


Jc^fi 


dwelling place 




means of livelihood, 


V* 


provisions, goods 




period, time 


^r 


thereafter (he) learnt 


J&s 


words (sr.: 4jJS ) 


oLUT 


turned towards 


J* Ub" 


ap. oft-returning, one who 


Oljff 


forgives 




and if, then whenever 


$4 


comes to you (pi.) 


♦Jsljb 


from me 


S^? 


followed 


c? 


my guidance 


lSIJJ* 


fear 


l3j^- 
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328 on them » & * £ • 

329 grief, sorrow ^J^" 

330 they rejected faith, (j J i!) 'jj« 
they disbelieved 

331 they belied (<^ i i!) IJim5 

332 our signs ^U' 

333 companions of the JuJ' eJl^tfl 
fire, inhabitants of the fire 



Ruku' 


4 


v: 10 


4 


tJ^J 



334 O! ti 

children of Isreal (JijJ ' j^\ <^SJ 



335 

336 i'm. /?/. remember, recall 
call to mind 

337 im. pi. fulfill 



t#i» 






338 covenant, promise 

339 I (shall) fulfill 

340 me alone 

341 im. pi. and fear me, <v«j) Ujuftjli 
and have awe of me, 

342 I revealed / have sent down C-Jjj' 

£# <- ^ 

343 ap. that which confirms 19»La« 

344 (for) that which UJ 

345 pi. with you ***** 

346 ni. pi. be not, do not 1 Ji) J&J U 



become 

the first, prime Uj' 

ni. pi. do not sell (<s j J>) <JjZ**3 U 



my signs 


t^ui 


price 


U«J 


little, small 


ycti 


ni. pi. do not cover / 


Ijlis u 


confound 




falsehood 


Jku; 


ni. pi. do not conceal, 


li^j u 


hide (vn.: *« ) 




im. pi. perform, 


Oigf 


be steadfast in 




im. pi. bow down, 


ijiTjl 


bend down 




those that bow down 


cfcjfb 


do? (what?) 


( 


pi. you enjoin 


Of') ^Jy^" 


right conduct, piety, 


i 



righteousness 

pi. you forget (t5 ^ 0) OJi-mJJ 

^- * i 
yourselves (j< Jii) *Os*** Am 

- .» 
pi. you read / recite (j J O) U JvUJ 

will then (you) not Uil 
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365 pi. you understand / (J J £_) jiflij 
think 

366 /m. /?/. seek help \J i*XU t)\ 



367 indeed hard 



VJL& 



368 ap. those who are (£_ jS> £) (j**"*' 1 ^"' 

humble 

'. • it - 

369 they bear in mind (0 Js) Ujiiiaj 

» * i\ 

370 that they *■$>> 

371 ap. those who are going to iJdlU 
meet 

372 ap. those who (£_ £_ j) OJ*^-IJ 
return 



Ruku' 


5 


v: 7 


5 


tJ^J 



1st Part 


1/4 


(*' :*J-£J 



373. that I 4^ 

374. I preferred, (J jt> <-J) CUV?^ 

I gave preference 

.» - 

375 jm. />/. and beware / guard 'J'Aj'J 

376 day UJi 

377 /g. shall not avail (t5 j £) l£J^*JU 

378 soul ( _r ,A ' 

379 with regard to, about <j£ 

*i ° i " 

380 pv. shall not be (J >-> j) J^ U 

accepted 



381 intercession (£_ <-J ji) 4£U,*> 

382 pv. pi. they shall be (j j> 0) OJ j ' /? U 
helped 

V."' .t 

383 /?v. shall not be taken «^?" Jj U 

384 compensation JJjfr 

385 /?/. we delivered you (j £_ o) *S L^u 

386 people, followers J ' 

387 Pharaoh (A cruel king 0j£ J> 
in the time of Prophet Moses 8&3) 

388 they afflict, CiJfijLj 
they cause severe pains 

389 evil «-J'~ J 

390 punishment, chastisement eJlJjP 

391 to slaughter Tfcji 

392 sons, male-children (.sr.: ^i|I)«-UjI 

393 they spare / let live Uji>? x . "» .o 

394 women s.U«j 

395 and therein, and in that *&J i ^J 

396 trial S-Lb 

397 pi. your Lord (*^-!J 

398 tremendous, great (* ^T^ 

399 when ^i 
400. We divided / separated ( j j <->) Wjd 
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401 pi. for you pS*> 

402 sea jPV 

403 we drowned udjpl 

404 pi. you were seeing (j J» 0) OJjhiJ 

405 We promised UJ^Ij> 

406 forty <j**J* 

407 night (p/..- c*!V) *^ 



408 then 

409 pi. you took 

410 calf 

4 1 1 after him 

412 evildoers, 
wrong doers 

413 We pardoned 

414 after that 



t 3 

( i 1 1) pi i*!l 



415 The Scripture to differentiate ulSjd 
between right and wrong 

416 im. pi. turn (in repentance) 



417 Maker, Creator 

418 till, until 

419 we see 

420 openly, manifestly 



\Jt3f 

J* 
i 



thunderbolt, thunder and 


<UPW? 


lightning 




raised up 


d-*J 


we gave shadow (J J 


*) d& 


cloud 


*u^ 


grains like those of 


JvJl 


coriander seeds 




quails 


1 o 


im. pi. eat 


>* 


pi. good things (<*> t5 J» 


oQ 


they wronged 


i>& 


but 


c£J 


this 


aJLft 


town, township 


5jy 


wherever 


> 


pi. you wished 


• -*° . 


plentifully 


\JLPJ 


gate 


V U ' 


prostrating 




im. pi. say 


t t 


forgiveness 


2ias- 


we (will) forgive 


°j& 
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441 pi. your faults / 
transgressions 

442 soon, in near future 



J* 



443 we will increase (J <j j) <^J j) 

444 ap. those who do good ( j ^m^ %a 

445 but, then »-3 

446 changed, substituted U^ 

447 wrath, plague, scourge j^"J 

448 they infringe / (jj* J) O^i 
transgress 



Ruku' 


6 


v: 13 


6 


tJ^J 



449 asked / prayed for water L g a. »C >»»)l 

450 /ot. strike eJjp^Pl 
(vn.: <•—> j^P) 

45 1 staff 

452 stone, rock 

453 gushed forth 

454 twelve 

455 spring, fountain {pi.: Ujfe^O ^*5^ 

456 certainly >A5 

457 knew (j> J £_) **£ 

i > 

458 all J* 

* i 

459 people (_r"UI 



Cap 



drinking place, place for Oj***a 
water 



;'m. p/. eat 


IjAT 


im. p/. drink 


i° •*' °* i 


ni. pi. don't act 

corruptly 

food 


o ^ t) ' ^ ^ 


one 


Jb-lj 



™. p/. thus call upon, (j £_ J) P" ilS 

pray 

for us u) 

° °. •* 
brings forth, 310 (£->£.) ^J^- 

•*„ °iJ 
/g. grows, germinates (Juii) 

herbs, vegetables 

cucumbers 

wheat 

lentils, a kind of pulse 



474 onions 






p/. you exchange (J s w>) U JaA 

lower (grade) 3^' 

good, (better) j*?" 

big city, metropolis J*&* 

pi. you demanded / asked ** u>i 
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480 pv.fg. (was) covered /(v j Jp) C^ij^fi 
struck / hit 

481 humiliation, abasement <Ui 

482 poverty <LSs***a 

483 they made themselves entitled 'j*y 

484 they kill, 544, 666, 1072(J ^ t3) O^lxflJ 

485 prophets (sr.: t*<J) Lter* 

486 they disobeyed ' Ji^fi^ 
(vn.: L)\L&£) 

487 they transgress (j J £_) uJ»L*j 



Ruku' 


7 


v:2 


7 


tJ^J 



488 


they became Jews 


IjilA 


489 


Christians 


1 


490 


Sabians 


o*?S*p 


491 


the last day 
(of resurrection) 


t 


492 


worked, acted 


Jwi- 


493 


righteous, good 


ikiU^ 



494 their reward / remuneration ^J^"' 

495 with Lord ^J «^ 

496 grieved, became sad, 8 1 4 ^J^" 

497 we took UJ^-I 
498. convenant, bond <3^** 



we raised (£_ <-J j) U*3 J 

over, above, 690 (Jjd 

name of a mountain, 691 J J& 

pi. you turned back / away, 621 fri^Jt 
if 
verily 



they transgressed / 
went beyond the limit 
Sabbath, Saturday 






apes, monkeys (sr.: ^j$ ) *^J^ 



pi despised, rejected 




(jiT"* ^ - 


deterrent, example 




H& 


before them, in their 




^^L tfcrf 


vn. succeeding, behinc 




u>^>- 


lesson, admonition 


(^l 


j) iiaf > 


commands, orders 




o ? ') yk 


that 




hi 


cow 




i'ju 


to make fun 




• * * 


I take refuge 






im. beseech, call upon 


J J 

pray P ^' 
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519 make clear 



Lftnt 



520 what she is like l*?^ 4 

521 says uj&i 
ill not old aged J^J^ ^ 

523 too young jSy 

524 between, middle d\j£ 

525 im. pi. do, act , perform \j**b\ 

526 that which, whatever w* 

527 pv. pi. you are (j p i) OJjAj* 
commanded 

528 her /its color l^Ji) 

(pL: Oljjf) 

529 yellow t-\ jtLp 

530 bright £9li 

531 delights, gladdens O J j*) J**^ 

532 ap. onlookers, Q Jj 0) <jijJ?U 
beholders 

533 became dubious, resembling, 4ju£J 
ambiguous 

534 willed, wished S-\-& 

*to *; 

535 used for any sort of work Jjii 

• ° ft • ''i 

536 /g. tills/ (jji) J^JUI jsb 

ploughs the earth 

537 fg. waters (the field) <£$ *" ** 



538 field, farm ^J^" 

539 pp. without any defect, 4^L**a 
physically fit, (sound) 

540 without any scar, ***>> U 
unblemished 

541 now ijv\ 



542 you came 

t - 

543 they almost did not tjiO U 



Ruku' 


8 


v: 10 


8 


tjfj 



544 pi. you killed (J o j) ***sS 

/ ' . . 

545 /?/. you fell into a (* j ■>) *SftJO' 

dispute 

* °. •* 

546 a/?, one who brings forth ^_J^* 

547 /?/. you hide / conceal(j> o ^) Ujv*i5sJ 

548 with some of it l^ y fl XJ 

549 thus, in this way diiUi 

° > 

550 brings to life i^H 

551 p/. dead l^J 1 * 
(sr.: C-- 4 ) 

552 shows you (pi.) (t5 «• j) t^iji 

553 /?/. signs ^^ 

554 /?/. you understand uJvU*? 

555 then, thereafter *? 
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556 fg. Hardened 
(vn.: OjCi) 

557 hearts (sr.: C. *ifl) 

558 thus 

559 /g. she, (they: used here as a 

* >■>■ 
pronoun referring to ^->J*i, 

a broken plural) 






560. 


like 


a 


561 


rocks, stones 
(sr.: jh*~) 


Sjl^t?- 


562 


or 


j' 


563. 


worse, more severe 


o3l 


564 


hard, 556 


ju'd) a>~3 


565 


for indeed, verily 


UJ 


566 


gushes out, bursts forth 


j^bftu 



567 rivers 
(sr.: jtf) 

568 splits asunder 

569 falls down 

570 fear of Allah 

571 pi. do you then (£_ j> i) dj**Jas3 I 
covet?, do you then have any hope? 






desired, coveted *^«J2 

that 01 

surely <^9 

a group, a party (3*1 J^ 

they change / alter Ojdjpu 

f^ 

they understood I JilfiP 

> - 

they met * J& 

? - 

they said / spoke \ji\3 

(vn.: Jjd) 

we believed, 34, 62, 74, 99, 104 U* I 

was in privacy, got privacy, 105 US" 

<W 3jJl£-) 

pi. you tell / narrate OJ-iJ&u 

that which Uj 

revealed, disclosed, opened ?ts3 

to / unto / on you (pi.) *&*J£' 

they argue / controverse _& l^sJ 

they hide / conceal UJ j-*«J 

(secret: j-*» ; secrets: J'j- ') 

they proclaim U 5***i 

( vn .: OUPI) 
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589 pi. illiterate / unlettered d Ji»ai 
(people) 

590 except U} 

i s' 

591 ambitions, desires i^W 

592 if (if 0\ is followed by u} then 

the meaning of 0\ will be "nothing") 



1st Part 


1/2 


*' :*jz- uLaJ 



woe, destruction, ruin ijiJ 

' o fit's- 

they write (>-> o £) U JuSjsj 

their hands p4i>^) 
(sr.: "Aj) 

price, cost, value i-Uj 

they earn / gain (v ^ ^) Ju~0<J 



not, never 




U* 


will touch us 


(WWf) ^-v 


days 




<f4 


(«■••• (»>■>) 






a certain number 




Oijlbts 


jm. say 




3 > 


covenant, promise 




J&£ 


will do against, will act 


La&sj 


contrary 







or 


f 


yes!, why not! 


^: 


who 


ji 


earned, gained 


(V ^ i!) LmJ 


evil, wrong 


<U*«j 


(pi: OU^) 




fg. surrounded, 


citf-f 


encompassed (yn.: 


&U-1) 


error, mistake 


^4^- 


{pi: OUlk^-) 





Ruku' 


9 


v: 11 


9 


tjfj 



5 1 2 parents <ji»H' J 

513 relatives, kindred (Jj£j\ i£$ 

514 orphans, 1059 L#*^d 
(.sr.: (**XJ) 

5 1 5 /?/. poor, needy, miserable <J*£ i-*"- 4 

5 1 6 im. pi. say, speak 

517 polite manner, fair 

5 1 8 f'm. p/. establish 

5 1 9 j'm. p/. give 



520 religious tax to purify the 
assets 
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J>0.-- , 

621 pi. you turned away (♦^r J 1 * 

622 few, very few U~W 

623 pi. amongst / of you (*^ s ^? 

624 pi. you 






625 ap. backsliders uJi*Pj*a 

626 houses jbi 

621 pi. you have ratified P*-)j^ 

• ° \ ' °i £ 

628 pi. you witness OJ<X$*£J 

^.» __ 

629 these (folk / people) s.Ujl» 

630 pi. you support (j a lb) 
one another 

631 sin 



& 



632 transgression, to exceed the U'JiXf' 
limits 

633 they come to you (p/.) ** J« w 

I ^ 

634 captives iS jL«»l 

° ■* ' » 

635 p/. you ransom (^ j <J) JilflJ 

s - .» 

636 pp. unlawful, forbidden fj^*" 4 

637 so what Ui 

638 recompense, reward «■ ' J^" 

639 whosoever, who tjv* 



640 does J*dJ 

641 disgrace (£ '<y^ 



642 life 



«J* 



643 py. they will be brought UJijJ 
back 

644 towards, to (J! 

645 most severe »L5il 

646 and no / nor wj 

647 of what Ui> 

648 pv. will be lightened / t - A6iii i 
decreased 

649 pv. they will be helped OJj*0JJ 



Ruku' 


10 


v:4 


10 


tjfj 



550 verily, assuredly, no doubt »wU 

551 we gave U*J ' 

552 we followed up (is <~> J) Luw 

553 son of Mary (*ij* uv 

554 />/. clear (signs) ^^-si 

555 we supported / strengthened uJjl 

556 Messengers J^J 
(sr.: Jjl-O ) 



.» .» t 



557 The Holy Spirit j*>iA£)l £jj 

(i.e., the Angel Gabriel or Jibra'eel) 
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658 


is then? 


<J1 


659 


whenever 


ulr 


660 


came 


&■ 


661 


Messenger 


J>0 


662 


desired not 


1 



663 p/. yourselves, (^ <J 0) *Os>«wAm 
your hearts 

664 p/. you became arrogant *Jj-Ss£»ol 

665 a group, a party ^ij^ 

666 p/. you slay / kill (J o j) OJASAj 



667 


they said 






IJJli 


668 


hearts 

O.: LiS) 






-a J> 


669 


wrapping, covering 




0> 


670 


nay, but 






IK 


671 


cursed 






ja 


672 


them, they 








673 


when 






01 


674 


ap. that which confirms 


ciXaJi 


675 


what was with them 




(•■$** ^4 


676 


they ask for 


(c° 






victory 









which they (<-J j y I JdjP U 

recognised 

evil is that which 



they sold ljj£*>l 

that 01 

they disbelieve, reject faith 'Jj£>J 

to rebel / revolt, insolence \m 

they incurred / drew upon J* u 

themselves 

ap. humiliating, disgraceful (js^* 4 

besides, after «■ ' J J 

why? j«J 

Prophets of Allah ^U* *£Jl 

(,yr.: t£?0 

calf J^sf 

we raised (£_ <-J j) U*3 J 

above, over (3 J£ 

name of a mountain J jk 

im. pi. hold lj J^- 

firmly, with strength fl JiflJ 

('m. p/. and listen (£_ p ^) l^*^-^'^ 

we disobeyed / denied I m . /TC ' 
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696 pv. pi. they were (>-> j J>) ' Ji» ?*>' 
filled of, (they were made to drink) 

697 gives command Of 1 ) J^rt 

698 if it is Cols' 0} 

699 home of the Hereafter Sj^-ul jlJjl 

700 with Allah ^ <k£ 

701 exclusively, specially A»£Jy>- 

702 not for others of (_r"UJl Oji J* 
mankind 

703 im. pi. long for, wish for ' JiUJ 

704 always, ever, forever, eternal '•Aj' 

705 /g. sent before C~»<Ai 

706 their hands p4i^>) 

707 Aware, Knower (*^?^ 

708 you will indeed find, 803 OJ^y 

709 most greedy L^J^" ' 

710 life SjuS- 
they associated (partners iJsj-2m 



711 

with Allah) 
712 wishes, desires 



*Ji 



7 1 3 each one / everyone of them *A»^" ' 

714 if ji 

715 pv. is allowed to live, Op£_) ,/**d 
given life 



716 one thousand *— AJ^ 

717 year 4i«i 



718. not that /it 



j*U 



719 ap. one who can save, rj^j* 
remover 

720 beholder, one who sees J-,/* j 



Ruku' 


11 


v: 10 


11 


tjfj 



721. enemy J«X£ 

722 leave, permission ui} 

723. glad tidings l£ j-H 

724 the angel Gabriel 3SB Jij<^" 

725 the angel Michael S3 <-Jl>~? 

^ ? ^ 

726 op. those who rebel Ojifl-old 

against Allah's commands, 448 
(sr.: (i-»li) 

727 threw away, cast aside (i u i)) Aj 

728 pv. they were given 'JO' 

729 behind S-'jJ 

730 backs JJ& 
(sr.: yfc) 

731 as if they ffr^ 

732 they do not know OJkJ*j u 

733 they followed, 851 (^v^)'J***' 
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734 that which U 

735 recited, read \_}k2 
(vn.: SjUj) 

736 kingdom 

737 but 

738 they teach, 182, 274, 751 
(vn.: («4^*J) 

739 magic 

740 two angels 
O.: ilLU) 

741 name of the city of Babylon <J*y, 

- t - - > 

742 names of two OJjU J OJjU 
angels 

743 none (This word has different w 

meanings depending upon the 
context for e.g., see 734) 






744 to anyone 

745. till, until 

746. dl. they say 
(vn.: Jjd) 

747 in fact 

748 we 

749 trial, test 



J* 
- ? 

.» - 

*3 



m. pi. blaspheme not 


y&Jli 


they learn, 182, 286 


0jvU*5J 


{vn.: (*U?) 




<i/. from those two 


ti& 


they sow discord / 




cause separation (vn.: 


Xj#) 


by which 


M 


between, among 


'& 


the man 


%yi\ 


wife, (one of the two) 


^ 


they (were) not 


^* u 


ap. pi. those who harm / 


ckS^ 


impair (sr.: JW?) 




that which 


U 


harms 




fg. vb. profits 


(t J °) £*i 


they knew / learnt 


tjwip 


verily who 


<jv*J 



bargained, bought, 348, 769 l£ j z~>\ 
nothing for him <U w 

portion, share (Jib* 
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768 sur 


sly it is evil 






(_f"£J 


769 they sold, 348, 765 




\fjb 


770 that they 




i#f 


771 recompense, reward 




AjJZj* 


772 better 




s> 


Ruku' 


12 


v: 7 


12 


t-fj 



773 attend to us , listen to us Uplj 

(These two Arabic words c UP'J 

UjJaj I have similar meanings. But 

the Jews, by twisting their tongues, 

used to say, i-^'j which means our 

herdsman. Therefore, Muslims 
were forbidden to use this word and 

advised to use UjJajl ) 

774 im. look upon us UjJajl 

775 doesn't like/ love/, 794 (* s j) $J$ U 
wish 

776 chooses 



777 whom (He) wills 

778 of bounty / grace 

779 great, infinite, 398 

780 we abrogate 

781 or 

782 we bring 



- ? 

if 



do (you) not 
you know 
besides Allah 
patron, friend 
{pi: *tfjf) 
helper 



S of 

4JU1 Oji 



( j-^aj c j-a^ c j-<aj) 



/?/. do you desire? / 


OJ 


MJ f ' 


intend? 






p/. you question 




IjJULj 


as 




ur 


pv. was questioned 




J&Lj 


exchanges 


(J->v 




plain road, even way 


/JW»»»W 1 


«.T>~- 


desired, wished, lon£ 


ed, 7 1 2 


^J 


many 




S^ 


that, if 




Jj 



became manifest, (0 ^ >->) d^i 

evident, 519 

to forgive / pardon / (j <-) £_) JsflP 

excuse 

to look over, to pass over 7<-A»0 

brings about, sends ±J>\i 
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)l command, order 

■ 'f >>\ 

(pl: j*W i J>b 



j" 



/s* Part 


3/4 


il :ejr£bjl£%* 



32 />/. you send forth IjisJiS 

33 p/. you will find, 708 'J«^J 
04 with »^ 
35 these (actual meaning is "that") ^JJJ 



their desires 
im. pl. bring 
proof, evidence 
{pl: 0^>\"j>) 
nay, why not 



tjtftft 



$10 surrendered, submitted (j> J ^) ***«»' 

ill his face, himself *^" J 

$12 one who does good, 444 <j***?s.a 

$13 reward, remuneration, j^"' 

wage, 494 

$14 grief, sadness, sorrow, ^J^" 

gloom, 329, 496 



Ruku' 


13 


v:9 


13 


tJ^J 



815 the Jews said 



816 fg. not 



ij^ii ciii 



(mg.: (_T*ir) 




likewise 


du'or 


greater wrong-doer, (p 


j^ jUkt 


more unjust, 412 




forbade, prevented 


e* 


mosques 


i^Lvt 


(sr.: »^t»w^) 




pv. being mentioned 


#tf 


strived 


t^-t* 


ruin 


ljI^ 


vn. to enter 


J«*o 


a/?, those who fear (<-J j 


t) Orf?^ 


vn. disgrace 


^> 


whithersoever, wherever 


ULl 


pl. you turn 


ijijs 


there 


(* 


face of Allah 


Jjl A^-J 


son 


loij 



(p/.: iUjf) 
be He Glorified, 



4Jbx~^i 
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Glory be to Him 

833 ap. one who renders worship C-»lS 

to Allah (pi..- jolS (. OjaJli) 

834 The Originator, Innovator pi'M 

835 when 

836 decreed 
(judge: t*^ 9 ^) 

837 matter 

838 im. be 

839 it becomes 

840 why (does) not 

841 similar, alike, resembling C«$> ; u£J 

842 we have made clear uJ 

843 ap. one who gives good tidings j~**i 
(vn.: fiJ&J) 

844 ap. warner jl&> 

845 pv. you will not be asked J£*«J U 
of the (»4f 6 ^ * ej£w?l 






846 inmates 
Hell 

847 never 



y 



will be pleased / satisfied LP* J 

(ap.: if&^J) 



849 with you dXiP 

850 unless Lff 5 ^ 

851 you follow, 733 £-~? 

852 their form of religion <«■? 

853 desires s-ljAl 

(sr.: <£ J*) 

854 came unto thee tiUl^ - 

855 you have no ti«U w» 



Ruku' 


14 


v:9 


14 


tjfj 



856 compensation, 384 

857 tried, 396 
(vn.: *LLul) 

858 fulfilled 

859 ap. maker, 179, 168, 267 

860 leader, Imam 

861 offspring, progeny 
(pi: Obji) 

862 shall not reach (J <j 0) 

863 covenant, promise, 241, 338 

864 we made 

865 the house (at Makkah) 

866 a place of resort / assembly 
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867 im. pi. take, adopt I JU^xjI 

f - 

868 place where ^&\ j\ »ULa 

Prophet Ibrahim HM stood 

869 place of worship (prayer) ^WW 

870 im. dl. purify, clean ^JV 

871 ap. those who (<-J ji) <ji«£jUP 
go round (the Ka'ba) 

872 ap. those who stay j^sSfe 
(at mosques for worship) 

873 those who $JpyU\*Sj\ 
bow down and prostrate 

874 peace, security U* ' 

875 Zot. provide (<i j j) (3 jj' 



people of 






877 I will grant 
(them their) pleasure 

878 I shall compel / q j jj») jJa«£l 
coerce 

879 raised £&J 

880 foundations (sr.: 3.APUJ) *l£ljd 

881 im. accept, 380 JwflS 

882 group of people, (community) Ail 
{pi: JM>) 

883 jm. show us ujl 

884 ways of worship, rites tiL«)Ua 



im. relent, turn (in mercy), 
accept (our repentence), 320, 321, 



im. raise up, 422, 1202 



cL-Ail 



wisdom A^Js^sJI 

purifies, makes them (t5 •*! j) lit ji 



Ruku' 


15 


v:8 


15 


^j^j 



89 turned away <j£ V^J 
89a turned towards (31 S-^J 

90 be fooled AiLo 
(stupids: ».1$Am>) 

91 we chose I mAW . /? ! 

92 ('m. surrender, submit (p J j>) (♦4**' 

93 enjoined tj*03 

94 sons i^SJ 

95 O my sons <^!J u 

96 when (it) came j&P" i) 

97 God AJl 

98 fathers (sr.: <-JI) «.bl 

99 /g. passed away CX"*" 

30 of what Ui> 

3 1 ('m. pi. be, become I Jtf J» 



Surah- 1: Al-Baqarah 



73 



Part: 1 



902 pi. you will be IjAa^o 
rightly guided 

903 the upright b£^" 

(pi: *L&-) 

904 tribes, descendants Jpu^jUI 
(of Prophet Yakub 8£S ) 

° i 

905 pv. was / were given lS?J' 

' o i - 

906 Prophets ^Ji?^ 
(sr.: t£!"0 

907 made distinction / separated, 753 (3j5 
(vn.: 3lj£>) 

908 between <j\H 



anyone 



Jb-I 



9 1 they turned away 'JvJZ 

911 schism, split, dissension, 1052 (JbL2> 

912 so, then <-* 

9 1 3 shortly, in near future J? 

9 1 4 suffices LfP^i 
(vn.: JjliT) 



915 you, your -J 

916 Allah will suffice iU I ^$ £lif>o 
you in defense against them 

917 color, dye 4*r?^ 

9 1 8 who <jv» 

919 better <>-*?- 1 

920 ap. worshippers uj*bl£ 
( sr .: 2b &) 

921 concerning Allah, 4AJ' <j8 
regarding Allah 

' O t .0. J> 

922 a/?, sincere (worshippers) Uj'-Apw* 

923 know better (*«M 

924 concealed *« 

925 testimony Sil^i 



Ruku' 


16 


v: 12 


16 


tjfj 
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Masha-Allah you have completed almost l/6th of this dictionary, 
even though you have completed only one Part. In fact you have 
covered perhaps more than 25% or l/4th of the words of this 
dictionary since many of them are repeated. So, keep on going and 

there is no other book on the face of this earth which deserves more 
attention th 

Prophet Muhammad •$&&: 



relates that the messenger of Allah (peace be upon him) said: 



(Bukhari) 



